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VALUE CONCEPTS THESAURUS IN STUDIES
OF AXIOLOGICAL LINGUISTICS
The article is devoted to the issue of compiling the value concepts thesaurus. The author
considers the obstacles which recearchers of axiological problems face doing the value
concepts lists. Core principles for compiling such thesaurus studies are proposed for linguistic
studies. The fruitfulness of using the values systems, widly accepted in sociology, is argued.
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IEHHOCTHBIN TE3YPYC
B UCCJEJOBAHMSIX IO AKCHOJIOTHYECKOM JIUHTBUCTUKE
Cmamos nocesuienHa 60npocam, CA3AHHbIM C cosdaHueM YEHHOCMHO20 me3ypycda.
Aemop paccmampueaem mpyoHOCmU, ¢ KOMOPbIMU CIAIKUBAIOMCSL UCCTIe008amenu aK-
cuojlocu4ecKux np05ﬂejl/t npu Kamaiocuzayuu YyeHHOCNHoblX KOHUenmaoe. Hpedﬂazmomc;z
OCHO6Hble NPHYUNsvl cocmasieruss maxkoeo mesaypyca ons JUHCBUCMUYECKUX uccneoosa-
Hutl. Tlpusooamcs apeymenmuvl 6 NOIb3Y UCNONL3OGAHUS CUCHEM YEHHOCHel, KOMopble
yorce Haulau wupoKkoe npumeHerue 6 mpy()ax no coyuoanocuu.
Knrueewvie cnosa: axcuonocuveckue ucczzedoeanuﬂ, uenﬁocmubn} KOHYyenm, aKCcuoio-
2uyecKkul mesaypyc.
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Iactutyt dinomnorii KHY im. Tapaca [lleuenka, m. Kuis

OCOBJMUBOCTI BEPBAJII3ALII KOHLUENTY JOFPOYECHICTh
Y MOPAJIBHO-IIIHHICHUX CUCTEMAX ®PAHIY3bKOI
TA AHIJIIMCBKOI JIHTBOKYJIBTYP

Y cemammi posenamymo ocobnusocmi eepbanizayii xonyenmy JOBPOYECHICTD
sK henomeny mopanvHoi cucmemu, 8i0o6padicenol y gpanyy3vkiti ma aHeailiceKii mMo-
6ax, Kompi 3aceiouyiome NiH2EOKYILMYPHY CREYUPDIKY ceMaHmMuyHo20 HANOGHEHHS KOH-
yenmy JOBPOYECHICTD y gpanyysvromy ma aueniicbkomy cimonsiOHO-YiHHICHOMY
npocmopi.

Kniouogi cnosa: meneonommuii Konyenm, NiHe60KYIbMypd, MOPAlb, YeCHOMA, 0oopo-
YecHicmy, yHoma, YHOMAUBICIND.
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VuikaneHicTh KoHIENTY JJOBPOUYECHICTD nonsrae B Tomy, 0 BiH, 3 OXHOTO OOKY,
ICHye B MEHTAJIFHOMY IpPOCTOpI II€BHOI JIIHIBOKYJIBTYPH SK BTUJICHHS YSBICHb MOBIIB
IIPO T€, IKAM YMHOM CJIiJ] BIALITOBYBATH CBOE >KUTTS BIANIOBITHO JIO 3araJIbHONIPUHHATHX
MOpAJBHUX HOPM, a 3 IHIIOTO, NEePeBaXKHO JIATCHTHO IPHUCYTHIN y HAIBHIA KapTHHI CBITY
HOCIIB MOBH, BepOaIi3yl04HCh YHACIIIOK IUIECIPIMOBAHUX IIONIYKIB JIIOJHHOIO CyTHOCTI
nobpouecHocri. Lle 3ymoBiroe Hanexnicts koHIenty JOBPOUYECHICTD no emitaproi
IHTEJIeKTyaIbHO-TyX0BHOI c(epy, a iforo BepOaiizamis HalOLIBII MOBHO peali3yeThes
y ¢inocodcrkoMy Ta XymOXKHbOMY AUCKypcax. [IOHATTS 10OpOUEecHOCTI BXKe YIPOLOBXK
KIJIBKOX TUCSTYOJITB € IPEMETOM JIOCTITHUIBKOTO IHTepeCcy HalBUATHIIINX MUCIIHUTEIIB.
Tott dakT, mo came [OOpoOUECHE KUTTS € KPUTEPieM peaizalii JI0ICHKOro JyXOBHOTO i
IPOMAaISHCHKOTO IOTEHIlialTy, JOBOIUTH BUHATKOBHH XapakTep Ii€i MopaJbHOI KaTeropii.

Bucoka HominatuBHa miimbHicTh KoHIEnTy JJOBPOUYECHICTD cBimuuth mpo ioro
aKTyaJbHICTh IS JIIHTBOKYJIBTYpP, OOpaHMX JUIS IOCTIPKCHHS, OCKUIBKH «HOMiHAaTHBHA
IIIIBHICTG Ti€l M iHIIOI TeMAaTHYHOI IPyNU CIiB, JeTanialis HaliMeHyBaHHS, BHOKpPEM-
JICHHSI CMHCJIOBHX BiJTIiHKIB IIOCTAIOTh CHT'HAJIOM JIIHTBICTUYHOI IIHHOCTI II03aMOBHOTO
00’ekra...» [Kapacuk 2004, c. 117]. Ile Takox € 03HAKOIO APEBHOCTI KOHIICNTY, aJKE «IUM
PI3HOMAHITHIIINM € IOTEHIliaJl 3HAKOBOTO BUPAKCHHS KOHILENTY, TUM APEBHIIINM BHSB-
JISI€ThCSL KOHLENT 1 TUM BHUIIOIO € HOTrO LIHHICHA 3HAYUMICTh y MEXKaxX JAaHOTO MOBHOTO
konexkTuBy» [Cnbimkus 2000, c. 18].

Crmig 3a3Ha4MTH, IO OUIBIIICTH €BPONEHCHKMX MOB 30eperu iM’s KOHIENTY
JOBPOYECHICTD i3 myxe He3HaYHUMHM 3MiHAMH: (paHIly3bka — vertu, iCllaHChbKa —
virtud, itamificbka — virtu, mOpTyrajibchka — virtude, aHDIIHChKA — Virtue, 0 MOXHA TI0-
SICHUTH HE JIMIIE CHUIBHUM POMAHCHKHM IOXO/DKCHHSIM 3a3HAYEHHX MOB (3a BHHSATKOM
aHTIIINCHKOT), a I CaMOIO IIHHICHOK 3HAYUMICTIO IOHATTS JOOPOYECHOCTI, HOTO BHHSTKO-
BUM 0araToacreKTHUM CMUCIIOBIM HaBaHTaXKeHHAM. He BUKIINKae CyMHIBY, IO JIAT. virtus
IocTala HaCTiIbKN 00’ €MHUM CBITOINISITHUM KOHCTPYKTOM, IO HOBITHI €BPOIIEHCHKI MOBH
(axTHIHO He moTpedyBal HOro aHaJIOTY, a JIUIIE I0-HOBOMY BiATBOPIOBAIIM i OCMUCIIIO-
BAJIU CYTHICTB ITOHATTS, BTUIEHOTO B Virtus.

HesBaxkatoun Ha BeJIMKY KUIBKICTH CTyAiH, HPUCBIYCHUX X0OpOUECHOCTI, (inmocodis
TaK i He 3HaHIWIA {1 BUYEepITHOTO TIyMadeHHsI, OCKUIBKH ISl MOpabHa KaTeropis € Ha/3BU-
YalfHO COIiaJIbHO Ta iCTOPHUYHO JeTepMiHOBaHOM. He MoXXHa He MOTOAUTHCS i3 JyMKOIO
Anacnepa MakiHTaiipa, Skuif CTBEpIXYeE, IO «...B 00JIACTi MOpaTi MM MaeMo Jiniie ¢par-
MCHTH KOHIIETITYaJIbHOI CXeMH, YPHUBKHY, SIKi 32 BiZICyTHOCTI KOHTEKCTY I1030aBJICHI 3HAYCH-
Hs. HacrmpaBni y Hac € ymme BHAMMICTH MOpal, i MU IPOJOBKYEMO BHKOPHUCTOBYBATH
Oararo 3 KIOYOBHX 11 popmymroBaHb. OJHAK MM BTPATHIIH — SKIIO HE UIKOBHUTO, TO 3JIe-
OiIBIIOTO — PO3YMIHHS MOpaJli SIK TEOPETHYHE, TaK 1 mpakTuaHe» [MaxunTaiip 2000, c. 7].

Hespaxaroun Ha Te, IO B HAIl 4ac JOOPOYECHICTh SIK €TUYHUWI ilean Bimiiinuia Ha
npyropsani nosunii 8 MKC, ioncTBo Bce OfHO NMPOJOBXKYE PO3MiPKOBYBAaTH MIONO CYT-
HOCTI TIOHATH MOpaJi, TaKuX sK JA00po 1 3710, IpaBaa, TiHICTh, CIIPaBEUIUBICTh, TOPSI-
HICTh TOIIO, OCKIIBKU «HAIle BUKOPHUCTaHHS MOBH MOpalli, sK€ CIIPSIMOBYE MOPaIbHUI
pO3AyM, 30aTHICTh BU3HAYaTH B TepPMiHAX MOpalli Halli CTOCYHKH 3 IHINIMMH JIOABMH,
3aliMaloTh IEHTPAJbHE MICIE B HAIIMX MOIISLAAX MO caMux cebe, i TOMy MPUITYICHHS
IIOJI0 PaANKaIbHOI HECIIPOMOKHOCTI BUKOPUCTAHHS MOBH MOpPAJi BUMArajo O HacTUIBKH

622



KapAWHAJIBHOI 3MIHM NOIVIAMIB HA T, XTO MU Taki 1 [0 MU pOOMMO, 110 BOHA HABPSA UK
Oyima 0 3milicHeHHO» [MaxkunTaiip, 2000, c. 7].

Sxmo A. MakiHTalip, pO3BHBarOYH CBOIO TEOPIFO MOpPaJIi, BUPIHIYE 11 POOIEMH y CYyTO
¢inocodcrroMy pyciIi, IparHydy «CKOHCTPYIOBATH iCTHHHHHN 1CTOPHYHMIT HAPATHB, B SIKO-
My paHHS CTais MOpaNbHOI apryMmeHTamii Oyje 3HAYHO BiIPI3HATUCS BiJ HHUHINIHBOD)
[Makunraiip, 2000, c. 20], To MH B CBOEMY IOCHIIPKEHHI NEPECIiTyeEMO CXOXY METy —
3a JOIOMOIOI0 aHaNli3y CeMaHTHKO-KOrHiTHBHOrO siapa konuenrty JJOBPOUECHICTD
y (paHImy3bKil Ta aHMTIHCHKIH MOBaX, BIHAWTH Ti PUCH, KOTPl YBHPA3HIOIOTh HOTO €T-
Hocrel(iKy Ta JEMOHCTPYIOTh CBITOIVISIIHI OCOOMHBOCTI MPEACTABHHKIB TAHWUX JIHT-
BOKyIbTYp. O6’€kToM manoro nocmimpkerns € konnent JJOBPOUECHICTD sk karero-
pist Mopaii, MpeAMeTOM — CEMaHTHUKO-KOTHITUBHI 0CcOOIMBOCTI BepOaiizamii KOHIENTY
JOBPOYECHICTD B anmniichKiii Ta (hpaHIly3bKiii MOBax. AKTyaJIbHICTh aHAJII3y 3yMOB-
JIFOETHCS BIJICYTHICTIO JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTYHHX JOCIHIIKEHb JOOPOUECHOCTI SIK crerudid-
HOTO MOPAJIHOTO (heHOMEHY.

VY npaHiii po3BiAIi MH 30CEpeKYEMO OCOONHBY yBary Ha crieludimi ceMaHTHYHOT
esomonii iMmeH xounenty JJOBPOUECHICTD y ¢paniy3pkiii Ta aHIIHCHKIA JIHTBO-
KyNbTypax — vertu Ta virtue, KOTpa BUpa3HO AEMOHCTPYE iX 3B’SI30K i3 JIATHHCHKOIO Virtus
SIK TIOHATIHHAM 06a3uCOM KOHIIENTY B OOpaHMX MOBAaX, a TaKOX BiJTBOPIOE OCOOIMBOCTI
OCMHCIICHHS IIOHATTS JOOPOUECHICTH SIK MOPAJIHOTO (peHOMEHY JaHUX JIHTBOKYIETYP.

V CepenupoBiuHOMY (hpaHITy3pKOMY y3yci HOMEH Vertu 31e0UIBIIOro akTyaisye ceMmy
«cuita, BIACTUBICTB, 3aTHICTBY, IO CBIYUTH PO IOCTA0IEHHS 3B SI3KIB i3 CEMaHTHUKOIO
JIATUHCBKOI Virtus, st SIKOT Taki 3HaUCHHS 3HAXOMWIIUCs Ha niepudepii. BomHouvac, 38’130k
i3 JTaTHHCBKUM CEMHHUM CKJIaZoM 30epiraeTbcst y 3Ha4eHHi ¢(p. vertu depe3 ceMaHTHUHI
O3HaK{ CMUIMBOCTI, €HEprii, a TAKOX y CTIMKOMY IPOTHUCTaBIICHHI vertu Ta vice — dec-
HOTH 1 TOpoKy. BapTo 3ayBakuTH, [0 CEMAaHTHYHI BIATIHKH Vertu sk MOpPaJIbHOI 4ecHO-
TH, TiHOCTI, TOCTOTHCTBA, KOTPi B HACTYIIHI €HNOXM CTaNH ii BU3HAYaIbHIMHU PUCAMH, 32
CepenHbOBIUYS 3HAXOMMIHCS Ha Meprdepii ceMaHTUYHOI c(hepH [IbOTO KOHIIEHTY.

Amnani3 muckypcusHoi Bep6Ganizanii konnenty JOBPOUYECHICTD y Tekcrax ¢dpan-
1y3bKoi Jiteparypu XVII-XIX crouiTh 3acBiquye, 10 HOMEH Vertu eKCINTIKY€ThCs K dec-
HOTa, OJHa 3 0ararbOX MO3UTHBHHUX PUC IOBENIHKH, CXBAICHUX CYCIUIBHOIO IPAKTHKOIO.
Knacudikanist gecHot, chopmMoBana y pycii 6araToBiKOBHX MOPAJIbHUX PO3MYyMIB Ta pelli-
riiiHoi etuky, Ha Mexxi X VIII-XIX cromith 3a3Hae 3HaUHOI TpaHchopManii, BUCYBalOUH Ha
nepIIui wian OypiKyas3Hi JOCTOiHCTBA. TaKMM YHHOM, CyTO MOPAJIbHHI KOMIOHEHT y po-
3yMiHHI YECHOTH HE 3HUKA€, OHAK NOCTYNAETHCS CBOIMH IO3HULISIMH ITepe]] THMU PHCaMH,
KOTp1 IIPOAMKTOBAaHI HOBHMH COI[IOCKOHOMIYHMMH peaitisiMi. ToMy He BHKIMKA€E ITOIUBY,
10 HOMEH vertu y 3Ha4eHHi JOOPOYECHOCTI SIK MOPAIBHOTO ifeairy )KUTTS JIIOAUHH, 109U~
HA04X 3 IIbOTO Yacy, PyHKIIOHy€ y (hpaHIly3bKOMY y3yci 31 3HAYHO MEHIIIOIO YaCTOTHICTIO.

Sxmo B I Bumanni Dictionnaire de L’ Académie frangaise ¢ikcyeTbcst BXXUBaHHS HOMe-
Ha vertu y sSIKOCTi XapaKTepHUCTHKH SIK YOJIOBIKiB, Tak i kiHOK (Dictionnaire de L’ Académie
francaise, 1st Edition (1694)), To Horo OMCKypCHBHa peaii3allisi JeMOHCTPY€e BHPA3HY
KyNBTypHY crenudiky B po3yMiHHI Vertu sk TeHAEpHOTO HMOHATTSA. Vertu OCMHCITIOETHCS
SIK «ITHOTJIUBICTBY, «IIOPSIHICTEY» KIHKH, 11 «TOCTOTHCTBOY, )KiHOYA «JJOOPOYECHICTEY, MO~
CTalOu UM HE HAUTOJOBHIIIOI MOPAIBHOIO XapaKTePHCTHKOIO AaMK: Son pere était mort
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jeune, et I’avait laissée sous la conduite de madame de Chartres, sa femme, dont le bien, la
vertu et le mérite étaient extraordinaires (Madame de Lafayette, La princesse des Cléves p.
7). Ti 6arbko momep MonoauM, i BoHa 3anuuIMIacs Ha TikmyBanHi Magam je Llaprp, ioro
JPYXWHH, 9us 10OpOTa, J0OPOUYECHICTb i TiIHICT OyiIM HaI3BHYAHHUMH.

Bapto 3ayBakurH, 0 reHaepHa CKIagoBa CEMAHTHKHU (p. vertu CyTTeBO BiAPi3HAETHCS
Bt JIaTHHCBKOI virtus. Tak, virtus copmyBaacs sk reHepHa 4eCHOTa YOJIOBiKa-BOTHA, caMa
BHYTpIlIHS (opMa HOMEHa BHPA3HO IiJKpecIioBaia Lel CeMaHTHYHMH akieHT. Jlekcema
virtus Maike HiKOJIM He BXKUBAIACS JUIS XapaKTEePUCTUKH >KIHOK, YIIPOIOBX TPUBAJIOTO Jacy
BTUTIOIOUH i7jea1 My>KHOCTI, CMUTMBOCTI, BUTpUBaOCTi. EBomromist virfus sik 6araroBuMipHoO-
IO MOPAJIBHOTO (pEHOMEHY JEIIO 3rachia II0 «MAaCKYJIIHHICTE» 3HAU4eHHs, OCKUIBKH JIATHH-
CBbKa Virtus TepeTBOPIIIACS Ha KOHCTPYKT JaBHBOPHMCHKOI MOpaJIbHOI Teopii, Ha CBITOIIA -
HUH 1/1eaJ1, akCioNOTi4HICTB SIKOTOo Oyi1a abCOTIOTHOIO, a CaM IeH IEpHIUI KOMIIOHEHT IIepecTaB
OyTH IeTepMiHYIOUMM y ceMaHTHYHOMY npoctopi koHnenty VIRTUS.

Crnix 3a3Ha4MTH, IO TeHJEPHA JOMIHAHTA 3HAYCHHS Vertu «IHOTa», «I0OPOYECHICTH»
JKIHKH PO3BHBAETHCS MOCTYOBO, APAIEIIBHO J0 11 OLIBII 3aranbHOr0 €THYHOTO HAIOBHEHHS
sIK oOpodecHOCTi, MOopasHOi YecHOTH. He3Bakarouu Ha Te, mio I Bunanus Dictionnaire de
L’Académie francaise MiCTHIIO 3rafiKy IIpo verfu sSIK ITHOTY, OJHAK JIMIIIE B IIOCTOMY BHJIaH-
Hi Dictionnaire de L’ Académie frangaise (1832-1835) 1e 3HaueHHs vertu OTpUMY€E OKpeMe
TIyMadeHHs. AHani3 MaHidecTamii verfu sK KIHO90i ITHOTH Y JUCKYPCi XyIOKHBOI JiTepa-
TYpH 3aCBIIIy€ CBOEPIHY ABOIUIAHOBICTH II PO3yMIHHS: 3 OTHOTO OOKY, Vertu SK IIHOTA, MO-
PSIHICTB, PO3BAXKIIMBICTH JKIHKH PO3LIHIOETHCS SIK Oe3IepedHa MO3UTHBHA PHCA, IIPHIOMY
PO3YMiHHS THOTH BUXOAUTH JAJIEKO 32 MeXi (pi3NUHOI ITHOTIMBOCTI, @ BUCTYIIA€ CHHOHIMOM
TOPSITHOCTI, BUCOKOT MOPAILHOCTI JKIHKH. 3 1HIIOTO OOKY, Verfu sIK «IHOTIUBICTBY, «IIOPSII-
HICTBY, «00pOUECHICTEY JKIHKY HAOyBa€ MEBHUX CEMAHTHIHUX BIATIHKIB, KOTPi IEMOHCTPY-
I0Th 3HIDKEHH 1i akcionorignocti. Tak, y 6araTbox TeKCTOBUX peai3awisx ¢p. vertu-ynoma
BUSIBIIETBCS] PUCOIO, IO TPOTHCTOITh, YMHHUTH IEPEIIKOIM KOXaHHIO Ta EMOLIHHUM ITOpH-
BaM. Binrak, 1iHOTa, TOOPOYECHICTH BUSBISIE PALliOHANBHICTH MOBEIIHKA KIHKHU, TIOCTAIOYH
CTPUMYIOUMM MEXaHI3MOM Ha IpOTHBAry adeKTUBHUM mposiBaM: Vous [’avez fait par une
vertu austere, qui n’a presque point d’exemple ; mais cette vertu ne s’oppose plus a vos
sentiments, et j 'espere que vous les suivrez malgré vous (Madame de Lafayette, La princesse
des Cleves p 78). Bu guununu 6 cuny cysopoi 006pouecnocmi, axa e mae cooi pigHux, 0OHAK,
ys dobpouecHicmb (0008 '30K) Oinble He cynepeuunms 8auum NOUYmmsm, i si Cnooiearocs,
wWo 8u cridysamume 3a HUMU 8Cynepey camiii coo.

HesBaxkatoun Ha Te, 10 3TifHO 3 3araJbHOBH3HAHOIO aKCIOMOIO (KOTpa Oepe BUTOKH
3 TaBHBOPHUMCBKOI €THKH), Y€CHOTa € HaropoJolo caMa B coli, vertu B CEHCI jKIHOYOI HO-
PAIHOCTI IocTae 1Mo30aBIeHOI0 CMHUCIY: ... ses envies de volupté qui se dispersaient, ses
projets de bonheur qui craquaient au vent comme des branchages morts, sa vertu stérile,
ses espérances tombées, la litiere domestique, elle ramassait tout, prenait tout, et faisait
servir tout a rechauffer sa tristesse. (Flaubert Madame Bovary p 254)... ii npacnenns 0o
HACono0u, sAKi pO3NOPOWUNUCS, [T NIAHU HA Wacmsl, SKi MPICHYIU, MO8 2iIKU Ha eimpi, it
besnniona (cmepunvha) ynoma (dobpouecuicmy), iv nosaneni Hadii, Oim, 8oHa 3ibpana éce,
npuiinana éce, i 3mycuna éce ye posiepimu ii cmymok; Ilig THCKOM IpUCTpacTel IHOTa,
JOOPOYECHICTh YacTO BUSBILIIOTHCS JOBOII cinabkumu, XUTkuMu: Car elle se raccrochait
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de sa vertu chancelante. (Flaubert Madame Bovary, p 496) ockinvku eona 3108y éxonunacs
3a €8010 XUMKy 006poyecHicme (nopsionicms, yechomy).... Jns GpaHIry3bKo1 JITHTBOKYIIb-
TYpHU XapaKTEpHOIO € ipOHIUHICTD B OLIHII vertu sSIK XiHO4OI uecHOTH: Qu ‘une femme est
a plaindre, quand elle a tout ensemble de ['amour et de la vertu ! (La Rochefoucauld
Maximes, p 105) Crio noowcanimu Jicinky, AKujo 60Ha NOEOHYE 8 cobi 110608 i ynomy!
OueBnHo, mo Bxe y X VII croniTti 3Bn4ai i HOpMH IMOBENIHKH (GPaHITy3bKOTO CyCIIUILCTBA
3a3HaJM TaKHUX 3MiH, IO ITO€AHAHHS POMaHTHYHUX IIOYYTTIB 1 XKiHOYOI ITHOTH BU/IABATIOCS
JIy’Ke MaJIOMOBIPHIM.

BaxmmBuMm € Te, mo verfu 9acto 3m00yBae KOHOTAIl HENMPOI MOBEIHKH, BAaBaHOL
YEeCHOTH, TaKoi COO1 «MACKM», SIKY JKIHKa BISTa€ 331 JOCSTHEHHS IIEBHOT METH, 30KpeMa
3BaOneHHs "onoBika: Elle allait venir tout a [’heure, charmante, agitée, épiant derriere
elle les regards qui la suivaient, — et avec sa robe a volants, son lorgnon d’or, ses bottines
minces, dans toute sorte d’élégances dont il n’avait pas goiité, et dans ['ineffable séduction
de la vertu qui succombe. (Madame Bovary p 493). Boua nputiuia came 6uacho, yapisua,
30y001cena, 2omosa 3ycmpimu no2naou, AKi 3a Helo caioyeanu — i 6 c6oill 1emxKiti cyKHi, 3i
CBOIM 30710MUM MOHOKIIEM, 8 CB0IX MIHIAMIOPHUX YepeBUKAX, eNe2aHmMHA 8 YCIX CMUCLAX,
4020 8iN We He 3ycmpiuag, 60pana 6 HesUMOBHY 36a0usicIb YHOMU, AKa 3Hemazac. bes
CYMHIBY, T0OpodecHa ITOBEIHKA XIHKM PO3LIHIOBANACS K Taka, [0 OTPUMY€E CXBaJCH-
HSI OTOUYIOUHX 1 CTBOPIOE BiINIOBiZHE BPa)XKCHHS IPO Hel, 3aXMINAE BiJ] aMypHHUX IIPHUTOA:
Elle lui parut donc si vertueuse et inaccessible, que toute espérance, méme la plus vague,
l’abandonna (Madame Bovary p. 220) Bona 30anacs tiomy nacminbku 0obpouechoio i He-
docmynnow, wo 6in obnuwue yci nadii, nagimos mymanni. OTXKe, vertu y CeHCl XKIHOYOT
IIHOTH 1 HOPSAHOCTI € HEOIMIHHOIO CKJIAJIOBOIO 00pa3y 1oOpodecHO] )KIiHKH, KOTpa BHSB-
JISETHCS PaIIe MTOMiIPKOBAHOK, aHIK EMOIIIHOIO, JUTA SKOi OJIarorpuCcTOiHa MOBEIiHKA
€ BOXJIMBIIIOIO 3a KoxaHHA. [IpoTe, ceMaHTHYHEe HANOBHEHHS (p. vertu y CEHCI XKIHOYOT
IIHOTU JAEMOHCTpPYE KOHOTAMii bOTO IMOHATTS SIK HEIINPOTO, HECIIPABKHBOT0, TAKOTO, IO
€ 3ac000M JIJIsl TOCSATHEHHS KOPUCIUBOI MeTH. BinTak, o0pa3 qo0povecHoi KiHKH JOBOII
YaCTO OCMUCIIOETECS SIK XMOHMI 1 TaKUi, 10 HE BiANOBIAE CIPaBXHIM HaMipaM JaMH.

Xapaxrepusyroun 3HaunMicTh KoHIenTy JJOBPOYECHICTD sik MOpansHOTO eTaJIoHy
AHITIHCHKOI CBITOIITHOT CHCTEMH, CITifl 3a3HAYHTH, 10 BAYKKO 3HAWTH TBIp XY OXKHBOI aH-
DTIHCHKOT JTiTepaTypH, SKuil OM Tak YW iHAKIIe HE TOPKABCS IMUTAHHS CyTHOCTI a00 O3HAaK
J0OpoYecHOCTI, 200 K OKpPEeMOT YECHOTH — Virfue, IO BXKe i Ka3aTH Ipo Hpani aHITIHCHKUX
¢inocodis, sKi po3BUBANU TEOPIiIO NOOPOUECHOCTI Ta HAA3BHYAIHO PETENHHO TOCIIIKY-
BasH ii CyTHICTb.

3riHO 31 CIOBHUKOBHMHU JaHUMU, IEHTPAIEHUM 3HAUCHHSM Virfue € «IOBEJIHKa, SKa
JeMOHCTpye BHCOKI MopanbHi ctanmaptm» (Oxford Dictionaries). Cema «misuIbHICTBY,
«IIOBE/IIHKA» € BH3HAYAJBHOIO JUIS PO3BUTKY CEMAaHTHKH Virtue: We must now take leave
of Arcadia, and those amiable people practicing the rural virtues there, and travel back
to London, ... 3apaz mu nogunni sanuwumu Apxaodito, i yux munux awooeti, Kompi npax-
MuKyloms cinvbeobki uecnom, i nosepuymucs oo Jlonoona (Thackeray, Vanity Fair, p. 207).
Crijt 3a3HaYUTH, IO MOHATTS TOOPOYECHOCTI B aHNIIHCHKOMY JIIHTBOKYJIBTYPHOMY ITPO-
cTopi 3100yBae HaA3BUYANHO PO3JIOTOi BepOaizariii, o MPOsBISIETHCS SIK Yy YaCTOTHOCTI
BUKOPHCTAaHHS IMEHI KOHIIENITY — Virfue, Tak 1 B MIMPOKOMY PO3TOPTaHHI CHHOHIMIYHHX
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3B’SI3KiB, a TAKOXX YTBOpPEHHI JepuBariB. CHHOHIMISI XapaKTepH3y€eThCs HAsIBHICTIO BEJIUKOT
KIJIBKOCTI JIEKCEeM, IO BTUTIOIOTH CHENU]IYHy eTHYHY HANOBHEHICTh CEMAaHTUKH Virtue i
JIEMOHCTPYIOTh CXWJIBHICTD aHIIHIIIB 10 PO3MyMiB HaJl MOPAJIbHUMHU IUTAaHHSIMUY, 1X iHTEp-
€C JI0 eTHYHOI IPOOIIEMATHKH, a TAKOXK TaKy PHUCY HalliOHAJIILHOTO XapaKTepy, K JI0OO0B 10
MOpaTi3aTopCcTBa.

Tak, CHHOHIMAMHU IOHATTS «IXOOPOYECHICTEY», «UECHOTa» BUCTYNAIOTh YHCIICHHI
HOMEHH, KOTpi BUSIBISIOTH y CBOIH CEMaHTHII Taki ceMu: 1) «eTHYHICTB», «BIIIOBII-
HICTh MOpaJIBbHUM NPUHIUIIAMY: Virtuousness — no0podecHicTh (aOCOMIOTHUI CHHOHIM),
ethicalness — eTH4HICTS, principles — MopanbHi HOpMHU, high principles — BUCOKI MOpaJIb-
Hi HOpMH, ethics — eTuKa, morality — Mopanb (poc. HPaBCTBEHHOCTH); 2) «IeCTbY», «dec-
HICTBY: dignity — TimHICTb, NOCTOTHCTBO, integrity — BIABEPTICTh, honesty — YECHICTS,
honourableness — 61aropoaCcTBO, BEIUKOAYIIHICTh, honourability — GnaroponcrTso, mia-
HOBaHICTbh, honour — 4ecTb, ciaBa; 3) «IOCTOTHCTBOY», IIHHICTB»: worthiness — Bapric-
HICTb, JIOCTOTHCTBO, Worth — WIHHICTb, JOCTOTHCTBO, trustworthiness — HaaiWHICTb, J0-
CTOBIPHICTb, meritoriousness — XapaKTepUCTHKa, L0 3aCIyTOBye Ha BCULIKY MOXBAly i
CXBAJICHHSI, merit — 3aciyra, JOCTOTHCTBO, AKICTh; 4) «4HCTOTa», «HE3AILIIMOBAHICTE):
purity — 9ACTOTA, HETIOPOUHICTh, pureness — HEMOPOYHICTh, YACTOTA, HE3AIUIIMOBAHICTD,
lack of corruption — BincyTHICTB p030emIeHOCTI, 3ilIcoBaHOCTI, blamelessness — Ge3moran-
HICTh, HEBUHHICTB, irreproachableness — 6e310raHHICTb; 5) «OIaropoacTBO», «3HATHICThY:
nobility — 3uatHicTh, nobility of soul/spirit — GnaroponcTBo mymr/nyxy, nobleness — 6mna-
TOPOJICTBO, BENMKOAYIIHICTb, 3HATHICTB; 6) «IIPHCTOWHICTB», «HAJIKHA ITOBENIHKA:
probity — 4YecHICTb, propriety — NPUCTONHICTh, BUKOHAHHS HOPM ITOBEAIHKH i Mopai,
decency — OIaronpucToiHICTb, 00 SI3HICTB, respectability — pecrexTabenbHICTD; 7)
«TpaBaa», «IPaBWIBHICTEY), «CTIHKICTB»: rectitude — 4YeCHICTh, NPABOTA, NPABIHMBICTH,
4ecTb, incorruptibility — HEMAKYIHICTD, righteousness — TpaBeIHICTb, CIPAaBEINBICTS,
uprightness — 4ecHiCTb, upstandingness — CTIHKICTb, BUTPUBAJICTB; §) «I0Opo», «Omaro»:
goodness — BEeMKOMYNIHICTB, 100poTa, good — Gnaro, 1o6po. Halibinbmma KidbKicTh JIeK-
CeM EKCILTIKYIOTh i1eall JoOpOYeCHOCTI SIK 9eCTi, YUCTOTH, CIIPSIMOBAHOCTI JI0 IPaBHIIEHOI,
MIPaBIMBOI, HAJISKHOT oBeniHKU. O4YeBUIHO, IO JUIS aHIVIIHIIIB BU3HAYAJIBHUM Y PO3YMiH-
Hi 100POYECHOCTI € CIIPSIMOBAHICTH A0 NPaBIJIBHOIO MOPAIBHOIO BHOODY, IPABAUBOCTI
BYMHKIB. [IpOMOBHCTOIO € if HAsBHICTH YHCICHHHX ITOHATH, 1[0 JETEPMiHYIOTh Ho0podec-
HICTB K OJIaropoJcTBO, 3HATHICTh, APUCTOKPATHIHICTD ITOBEAIHKH, yMOK 1 HOUyTTiB. JJIst
aHTIIAINB BaXIIMBO, MO0 1X MOBEIIHKA Ta B3aEMOJIisl 3 OTOUYIOUUMH 3/ CHIOBAIACS B Me-
KaxX 3aTaJIbHONIPUHHATHX HOPM IIPUCTOHHOCTI Ta pecneKTabeIbHOCTI.

Bep6anizyroun xonnent JJOBPOUECHICTD sk misnbHICHY XapaKTepUCTHUKY ITOBEIiH-
KH JTIONIUHY, aHIIChKa JIIHTBOKYJIBTYpa IEMOHCTPYE PHCH, IO CBiUaTh IIPO aKTyaIbHICTh
1 3HAYUMICTH MoOpai Ta noOpodecHoCTi. IMCKypcHBHA MaHi(ecTalis KOHIENTY MOKa3ye,
IO Virfue BUCTYIIA€ OPTaHIYHOIO CKJIAQJOBOIO CYCIUIBHOTO Ta iHIWBITYyaJIbHOTO JKUTTS.
[Mpumyckaemo, mo virtue ciayryBaia Juis aHDINNIB OXHUM i3 THX IIOHSTH, SIKI HE JIUIIE
BiZIoOpaXkay CBOEPIJHICTh MOPAIBHOTO CBITOIIALY, alie i o0rpyHTOBYBas modus vivendi
AHIIIHCHKOTO COLiyMy. AHIVIINII PO3BUBAIM W OCMHCIIOBAIH ile0 JOOPOUECHOCTI, PO3-
LIHIOKYH 11 SK CKJIaJOBY HAlliOHAIBHOI CBITONISAHOI MapagurMu. AKTYalIbHOCTI 100po-
YEeCHOCTI Y HU3MI IHIINX KaTeropiii Mopai COpUSIM ¥ Ti KyJIbTypHO-ICTOPUYHI IIpoIiecH,
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10 noTpebyBany HaxuiiiHoi omopu B MopaibHiil ineonorii. Maerscs, nepenycim, mpo Bi-
KTOpPiaHCBKY MOpaJIb, aJKe caMe B €IIOXy IpaBIIiHHS KopoieBH Bikropii MopansHa chepa
Ha0yBae HaJ[3BUYAHOTO 3HAYEHHS Y XKHUTTI CyCIILUIBCTBA.

Jlns aHDIANIB Y€CHOTAMHU € Ti PUCH XapakTepy i HOBEIIHKHU JIIOIWHH, SIKi JeTepMi-
HYIOTb i 3B’$I30K i3 CyCHIILCTBOM, 3yMOBIIOIOTH I[IHHICTH iHJUBIJa SK WICHA COLIyMYy:
philanthropy — inaunmponis, public-spirited [virtue]- uecnoma, wo nonseac 6 npacHenHi
b6ymu cycninbHo-kopuchum, charity — onazooitinicms. Ilopyd i3 uecHOTaMu, 1[0 BU3HAYa-
I0Th 3aTaJILHOJIIOACHKHUH acIeKT Mopaii, c()OpMOBaHUIl B PyCIli XPHCTHSHCEKOI apeToio-
rif, 9eCHOTOI0 caMe aHIIIIChKOI MOpaji IMocTae BUIIYKaHICTh, BUTOHYEHICTh ITOBENIHKH
1 Tymok. besnepedHoro IiHHICTIO BUCTyIIa€ paniOHaJIbHICTh MUCICHHS 1 MOBEIHKH, 5Ka,
Ha Hally JyMKY, € OIHI€I0 3 BU3HAYIPHUX PUC aHINIIHCHKOTO HAI[IOHAIBEHOTO XapakTepy.

JluckypcuBHE (QyHKITIOHYBAaHHS Virfue sIK IHOTH, )XIHOYOI IHOTIIMBOCTI B aHIIIHCHKIN
MOBI JIEMOHCTpPY€ OUIBITY KUIBKICTS ii ITO3UTHBHUX KOHOTAIIIH IIOPIBHSHO 3 ()PaHILy3bKOIO.
OpnHak, >kiHOYa ITHOTA SIK KaTeropis BIKTOpiaHCHKOI Mopani Halyina JOCHTH TimepTpodo-
BaHMX ()OPM B acHeKTi OOMEKEHHS XKIHKHU Y il CTOCYHKaxX 3 OTOUYIOYHMH, OCOOIHBO 3 HO-
noBikamu. HesBaxaroun Ha Te, IO B CBOEMY PO3yMIiHHI I[HOTH aHIIIHII BIKTOpiaHCHKOT
€IIOXH BUSIBIIINCS BEJIMKHMH ITypUTaHAMH, BTIM, Virfue sK XiHOYa IHOTa, Oyna (axTud-
HO 3aiZieai30BaHOI0 aHIIHIIMH, CIYTYIOUH IJIsI CTBOPEHHS 00pa3y HoOpodecHOT XKiHKH:
“You, forsooth, must give yourself airs of virtue, while my wife, who is an immaculate saint,
as everybody knows, and never did wrong in her life, has no objection to meet my young
friend Mrs. Crawley. — Bu, be3 cymnigy, nosunni nocmapamucsi cnogHumucs 0obpoyec-
Hocmi (nokazamu cebe 00OPOUECHOI), MOOT K MOSL OPYICUHA, CamMa CEAMIcmb, K 6CL ye
3HAIOMb, HIKOMU He YUHUNA HeNPABUTIbHO 8 CBOEMY JICUMMI, He 3anepeyye npomu 3yCmpiyi
3 moim opyeom micic Kpoyni ( Thackeray, Vanity Fair p 973).

Cucrema HOPM i IIPUHIUIIB MOBEAIHKH OPUTAHCHKOTO CYCIILIECTBA 3aBXKAU Oyna co-
LiaJIbHO 3aaHTA)KOBAHOIO. Virtue SIK BUCOKAa MOpajibHA YECHOTA CTaja, cepel IHIIOro, i
BUPA3HUKOM apUCTOKPATHYHOCTI, BUIIYKAHOCTI, pa(iHOBAaHOCTI HPEJCTABHUKIB BUIIUX
MIPOLIAPKIB aHIIIHCHKOTO cycninbersa: He walked rapidly to one of those small West End
streets where Polteed’s and other firms ministered to the virtues of the wealthier classes. —
Bin wisuoko kpokysasé 0o oowiei 3 mux manenvkux eyauys Becm-Enoy, de Ilonmioc ma
iHwi ghipmu caysrcunu 3a0na pecnekmabenvnocmi (6uzoou) 3amodcnux kacie (Forsyte saga
p 592). Bupa3Horo B CeMaHTHYHOMY IIPOCTOPI aHINL. Virtue € KOPEJISLis MiXK MOHSATTSIMHU
nobpodecHOCTI Ta permyranii. bararo B oMy pemyranis neBHOi ocobu Oa3yBanacsi came
Ha BU3HaHHI 11 spotless virtue — nezanismosanoi 006pouecrnocmi, a TOMy 3aCIy>KUTH peIy-
Tamilo MOpsiIHOI, 10OpoUecHOi 0coOH, 0COOIMBO XKIHKH, OyI0 OXHUM i3 MPIOPUTETIB IJIS
IIPE/ICTaBHUKIB BUIINX BEPCTB HACEJICHHS.

BaxnuBoro nuctuHKTHBHOIO pucoro cemantuku konuenty JIOBPOUYECHICTD
B AQHDIIHCHKIN JIHIBOKYJIBTYPI € TaKoX HOTO IIUTBHHUHN 3B’S30K 3 17IE€I0 TPOMAISHCHKOTO
000B’s13Ky. Tak, aHIIHCBKA Virtue OCMUCIIIOETHCS SIK TaKa, [0 Ma€ CIyTyBaTH HA KOPHCTD
CYCIIBCTBA, TOOTO OyTH, OKPIM pelITH, me U social virtue — TpOMaJICHKOIO, CYCIUILHOIO
4ecHOTOIO: ...enabling Coavinses to bring up these charming children in this agreeable
way, developing these social virtues — darouu Mo*CAUBICMb ... 8UXOBYBAMU YUX YAPIGHUX Oi-
meil y makuti muauil cnocio, pozeusarouu yi cycninbhi yechomu (docmoincmea) (Dickens,
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Bleak house, p. 208). Po3pizuenns familiar virtues, domestic virtues, social virtues po3Bu-
Ba€ CEMaHTUYHHI OOLIMD Virfue SIK 9Y€CHOTH, JOCTOTHCTBA, YBUPA3HIOIOUH IIHHICTH ITOBE-
JUHKHY JTFOJIMHY K YJICHA COIlyMY.

Ha ocHoBi anamizy Bep6amizanii xoHnenty JJOBPOUYECHICTD B anmmiiicekoMy JIiHT-
BOKYJIETYPHOMY IIPOCTOPI MOJKHA CTBEPJUKYBAaTH, IO aHIIIHII JOBOJI TIMOOKO OCMUCIILTH
i1e10 TOOPOUECHOCTI, a/Ke TIOHSATTS Virfue CTAJI0 BUPA3HUKOM PalliOHAJBHOCTI MUCIICHHS,
TIOTYKHHMM IOBEIIHKOBUM CTHMYJIOM, CHMBOJIOM aHIJIIMCHKOI HaIllOHAIBEHOT MOPAIBHOT 1€l

CrinsHoro pucoto ceMantuku koHnenty JJOBPOUYECHICTD y ¢paniy3skomy Ta aH-
DIIHCHKOMY JITHIBOKYJIBTYPHOMY IIPOCTOPI € HE JIUIIE OCMUCIICHHS MOHSTE Vertu/virtue sik
MOpAIILHOT Y€CHOTH, JJOOPOYECHOCTI, XKIHOUOI ITHOTH, @ i SK IMOHATTS COLIAIBHO JeTepMi-
HoBaHoro. CI1ijf 3a3HAaYHUTH, 10 3B’SA30K MiX IHOHATTSAM J0OPOIECHOCTI, YECHOT JIIOJUHH Ta
CYCIUTBHOTO BH3HAHHS, peIyTalii 3yMOBIIOE TOH (haKT, M0 JOOPOUECHICTD, ITHOTA YaCTO
ACOIIOETHCS 3 JHIEMIPHOIO MOBeAiHK0I0. Oco0IMBO BHPAa3HIMH TaKi KOHOTAMIl MOHSTTS
J0OPOYECHOCTI NOCTAIOTh Y IPOCTOPI (PaHILy3bKOT TIHTBOKYIBTYPH.

3acIryroByIOTh Ha MOJAIIBINY JOCIITHAIBKY yBary 0COOIMBOCTI BepOaizamii KoHIern-
1y JJOBPOUYECHICTD B iHmMX JIiHIBOKYIBTYpax, 30KpeMa HEE€BPOIICHCHKHX.
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THE SPECIFIC CHARACTER OF THE CONCEPT VIRTUE VERBALIZATION
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The article is focused on the specific character of the concept VIRTUE verbalization
in French and English. The main purpose of the following investigation is to display the
semantic development of the names of VIRTUE concept which is considered to be a morally,
genderly and socially engaged notion.
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Cmammio npucesyeno 00CaiONHCeHHIO CeMIOMUYHO20 SUMIPY PPAHYY3bKO20 CoYiab-
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